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события или архетипический образ (Младенец, Мудрый старец, Мать и т.д.), архетипический 

мотив, архетипический сюжет. 

 Можно сделать вывод, что произведения художественной литературы богаты 

архетипическим содержанием и являются, в определенном смысле, представлением 

архетипических структур в оформленном автором виде. Любое литературное произведение 

содержит в себе определенный опыт писателя, и в тексте он выражается при помощи мотивов, 

символов, архетипов. 
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МЕДИАДИСКУРСТЫ ЗЕРТТЕУДІҢ ӘДІСТЕМЕЛІК НЕГІЗДЕРІ 

 

Ш.М. Төребаева, Д.М. Уланова 

Л.Н.Гумилев атындағы ЕҰУ 

 
Түйіндеме: Бұл мақалада медиадискурс ұғымы, оның қазіргі ақпараттық ортадағы рөлі мен маңыздылығы 

анықталады. Медиадискурс зерттеуінің әдістемелік аспектілері, оның ішінде қоғамдық сана-сезімге, саяси 

коммуникацияға және әлеуметтік-мәдени процестерге әсері қарастырылады. Мақалада медиакоммуникация 

саласындағы зерттеулерінде қолдануға болатын медиа тіл талдаудың әртүрлі тәсілдері мен құралдарына шолу 

ұсынылады.  

Аннотация: В данной статье определяется понятие медиадискурса, его роль и значение в современной 

информационной среде. Рассматриваются методологические аспекты изучения медиадискурса, его влияние на 

общественное сознание, политическую коммуникацию и социокультурные процессы. В статье предлагается 

обзор различных подходов, инструментов анализа языка СМИ, которые могут быть применены при 

исследованиях в области медиакоммуникации. 

Abstract: This article defines the concept of media discourse, its role and significance in the modern digital society. 

Methodological aspects of studying media discourse, including its influence on society awareness, political 

communication, and socio-cultural processes, are considered. The article offers an overview of various approaches and 

tools for analyzing the language of mass media, which can be useful for research in the field of media communication. 

Keywords: media discourse, discourse analysis, communication, mass media, methodology.  

Ключевые слова: медиадискурс, дискурс-анализ, коммуникация, средства массовой информации, методология. 

Түйін сөздер: медиадискурс, дискурстық талдау, коммуникация, бұқаралық ақпарат құралдары, әдістеме. 

 

Заманауи қоғам әртүрлі дереккөздерден, ең алдымен БАҚ арқылы келіп түсетін орасан 

зор ақпаратқа толы. Әсер етудің қуатты құралы бола тұра, БАҚ қоғамдық пікір мен саяси үгіт-

насихат қалыптастыруға қабілетті. Қазіргі заманғы сын-қатерлер мен технологиялық 

өзгерістер жағдайында медиадискурс ерекше мәнге ие болады, себебі болып жатқан 

оқиғаларды түсіндіруде белсенді қатысып, оларды тек көпшілікке жеткізумен ғана 

шектелмейді. Оған қоса, жеке өмірге қол сұғылмаушылық, кемсітушілік, жалған жаңалықтар 

және басқа да көптеген аспектілерге қатысты медиадискурста күрделі этикалық мәселелер 

туындайды. Бұл мәселелерді мұқият қарастыруды және оларды шешудің стратегияларын 

әзірлеуді талап етеді. Медиадискурстың әдістемелік негіздерін зерттеу БАҚ-тан алынған 

ақпаратты саналы түрде талдап, сенімді және сенімсіз дерекөздерді ажырата білуіне, қоғамның 

ақпараттық сауаттылығын арттыруға және сыни ойлауды дамытуға көмектеседі.  Медиа тілді 

зерттеу тек өзекті тақырып ғана бола қоймай, сонымен қатар БАҚ-тың қоғамға ықпалын 
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түсіну, әлеуметтік-мәдени және саяси процестерді талдау және неғұрлым тиімді 

коммуникация мен ақпараттық қауіпсіздік үшін стратегиялар әзірлеу үшін маңызды сала 

болып табылады. 

Жалпы медиадискурс ұғымына келсек, Е. Кожемякин бұл құбылысты «бұқаралық 

медиалық кеңістіктегі тақырыптық бағытталған, әлеуметтік-мәдени шартталған сөйлеу 

әрекеті» ретінде анықтайды [1, 14б.]. Яғни, қандай да бір саяси оқиғаны алсақ, медиадискурста 

не болғаны ғана емес, бұл оқиғаның жаңалықтарда қалай көрсетілгені де маңызды. Бұл 

сөздерді, екпіндерді, тіпті аудиторияда оқиғаны белгілі бір қабылдауды тудыратын визуалды 

құралдарды таңдауды қамтуы мүмкін.  

Т. Добросклонскаяның мәлімдемесіне сәйкес, медиадискурс – бұл бұқаралық 

коммуникация саласындағы сөйлеу әрекетінің процестері мен нәтижелерінің жиынтығы, 

олардың өзара әрекеттесуінің барлық күрделілігі мен әртүрлілігін қамтиды. Медиадискурсты 

зерттеу кезінде оны "мәтін" ұғымынан ажырата білу маңызды екені атап өтіледі. Дискурс 

әдетте ауызша сөйлеу ретінде қарастырылса, мәтін жазбаша коммуникациямен байланысты 

түсінік болып табылады. Сондықтан медиадискурсты толық түсіну үшін медиадискурс, мәтін 

және медиа мәтін арасындағы байланысты да ескеру қажет [2, 153б.].  

Демек, медиадискурс – бұқаралық коммуникациядағы сөйлеу әрекетімен байланысты 

коммуникациялық процестер мен өнімдерді қамтитын құбылыс. Бұқаралық ақпарат 

құралдары арқылы ақпарат пен оқиғаларды қалай қабылдайтынымызды медиадискурс 

қалыптастыратынын ұғыну маңызды.  

Медиа тілді зерделеу қоғамдық коммуникация саласындағы мағыналардың 

қалыптасуына, алмасуына және алуан түрлілігіне байланысты үдерістерді сипаттауға 

мүмкіндік береді. Бұл зерттеу медиа хабарламалардың қандай элементтері норма болып 

саналатынын, сондай-ақ БАҚ ортасындағы қандай бейнелердің неғұрлым тартымды болып 

қабылданатын және оқиғалардың маңыздылығына қандай факторлар әсер ететінін көрсетеді 

[1, 17б.]. 

Медиадискурсты зерттеудің үш тобы белгілі: формалды, прагматикалық және сыншыл.  

Формалды дискурстық талдау дәстүрлі түрде құрылымдық лингвистика мен мәтіндік 

семиотика идеяларына негізделген. Медиадискурс дербес тұлға ретінде қарастырылып, ең 

алдымен өзіне қатысты – өз құрылымына, грамматикасына, лингвостилистикалық 

ерекшеліктеріне байланысты талданады; басқаша айтқанда, медиадискурс тар 

лингвистикалық мағынада – БАҚ-тың ауызша және жазба тілінің мәтіндік бірлігі ретінде 

түсіндіріледі.  

Формалды дискурстық талдау медиа дискурстың ішкі заңдылықтарын, соның ішінде 

сөйлем құрылымы, сөз таңдау, синтаксис, грамматика, стиль сияқты аспектілерді атап 

көрсетеді. Медиа тілді осы тұрғыдан талдай отырып, зерттеушілер хабарламаны қабылдауға 

ықпал ететін және аудиторияға белгілі бір әсерлер тудыратын тілдік ерекшеліктерді анықтауға 

ұмтылады. Дегенмен, формалды талдау көбінесе медиадискурс қолданылатын контекстті, 

сондай-ақ сыртқы әлеуметтік-мәдени және саяси факторларды елемей, шектеулері бар екендігі 

туралы айтып кеткен жөн. 

ХХ ғасырдың 70-ші жылдарының екінші жартысында медиа дискурс зерттеуінің 

прагматикалық көзқарасы дами бастады. Бұл тәсілге тек лингвистикалық аспектілер ғана емес, 

сонымен қатар медиадискурстың экстралингвистикалық аспектілері де кіреді. Ол сөйлеушінің 

мақсаттарын, құндылықтарын мен көзқарастарын, коммуникативті іс-әрекеттің міндеттерін, 

сондай-ақ қарым-қатынасты ұйымдастыруға және мазмұнына байланысты нұсқаулар, үміттер, 

нормалар кіретін қарым-қатынастың әлеуметтік-мәдени контекстін қарастыруды қамтиды. 

Осылайша, бұл тәсіл медиа мәтіндердің аудиторияға қалай әсер ететінін, олар қандай 

мағыналар мен хабарламаларды жеткізетінін және олардың белгілі бір коммуникативті 

жағдайларда қалай қолданылатынын түсінуге мүмкіндік береді.  

Прагматикалық тәсіл санатына 70-ші жылдары өздерін дискурстық талдау ретінде 

толығымен немесе ішінара қарастырып жүргізілген жұмыстар жатады. Бұл зерттеулерге Сакс, 

Лабов, Щеглофф және Джефферсон сияқты ғалымдар жүргізген конверсациялық талдау деп 
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аталатын күнделікті қарым-қатынасты саралау кірді. Медиадискурсты талдаудың 

прагматикалық әдістемесі мен техникасында Остин, Грис және Шерль сияқты ғалымдар 

жасаған сөйлеу актісінің теориясы, сондай-ақ Шютц, Бергер және Люкманның еңбектерімен 

ұсынылған феноменологиялық әлеуметтану түбегейлі рөл атқарды. Осы теориялық 

тәсілдердің арқасында күнделікті дискурстың саласы ғылыми зерттеу объектісіне айналды [3, 

264б.].  

Зерттеушілердің келесі тобы дискурсты конверсациялық талдау тұрғысынан 

қарастыруды ұсынады. Бұл бағыт аясында сөйлеушінің қатысымдық діттемі мен 

қатысымшылардың интерпретациялық стратегиялары дискурстық әрекетті зерттеу үшін үлкен 

маңызға ие болады. Зерттеушілер назары тілдік және контексттік құбылыстардың дискурстағы 

өзара ықпалын зерделеуге ауады. Сөйтіп дискурстық зерттеу барысынды лингвистикалық 

және экстралингвистикалық факторларды өзара теңестіріп, зерделеуге талпыныс жасалады. 

Бұл оның әрі контекстік мағынаны жасау процесі, әрі оның нәтижесі ретінде қарастырумен 

байланысты түсініледі [4, 30б.].  

Сәйкесінше, конверсациялық талдау дискурстың құрылымдық ұйымдастырылуын, 

оның ішінде ілікпе сөзбен алмасу, коммуникацияның дәйекті схемалары туралы түсінік 

береді. Тыңдаушыларды үгіттеу, манипуляциялау үшін қайталау, дауыс екпінін және басқа тіл 

элементтері сияқты әртүрлі риторикалық әдістерді қалай колданалатынын анықтай алады. 

Конверсациялық талдау аудио және бейне жазбаларды транскрипциялау кезінде дәлдігімен 

танымал болып табылады. Осындай әдісті медиадискурста пайдалану ауызша немесе жазбаша 

мәтінді жүйелі мен сенімді талдауды қамтамасыз етеді. 

Сыншыл дискурстық талдау контекстінде дискурстық тәжірибелер қоғам 

қатысушылары құратын және түсінетін лингвистикалық шартты әрекеттердің кең спектрін 

білдіреді. Медиадискурс идеологиялық құрылым немесе идеологияның өзі ретінде танылады. 

Медиа тілде көрініс табатын және нығайтылатын билік пен бағыныштылық қатынастарын 

сыни зерттеуде айқындалады. Кейбір теорияларда дискурстік қатынастарды, соның ішінде 

дискурстық тәжірибелерді тек тілдік үдерістер ретінде ғана емес, сонымен қатар 

субъектілердің қалыптасуына, шынайылықтың қалыптасуына және оны басқаруға әсер ететін 

күш тетіктері ретінде қарастырылады. Сыншыл дискурстық талдау әлеуметтік тәртіпті 

сақтаудағы және әлеуметтік өзгерістерді қамтамасыз етудегі БАҚ пен ақпараттық қызметтің 

рөлін зерттеуге бағытталған [5, 201б.]. 

Бүгінде медиа дискурс өзекті зерттеу саласы қала беріп, технологиялардың 

өркендеуімен үнемі дамып отырады. Медиа тілді әртүрлі мақсаттарда – ақпарат беруден 

бастап бұрмалауға дейін пайдалануға болатынын да ескеру қажет. Бұл саланы талдау сонымен 

қатар медиа хабарламалардағы таптаурындарды мен кемсітушілікті айқындауға жағдай 

туғызады. Осы түрлі әдістемелік тәсілдер медиадискурсты әр түрлі тұрғыдан қарастыруға 

және қазіргі қоғамдағы медиа коммуникацияның ерекшелігі мен ықпалы туралы толық түсінік 

алуға мүмкіндік береді. 
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